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LA LAMPADA DI ALADINO
PERSONAGGI

	Aladino
	Marito di Maria

	Maria
	La moglìe di Aladino

	Il Mago
	Il Genio dèlla lampada

	Dèborah

Filìppa

Ansèlmo
	La badantè

Amica di Maria

Marito di Filìppa

	Raul
	Il Toy Boy di Maria

	
	


La storia si svolge in un modèsto soggiorno
La storia

	Maria e Aladino sono due anziani sposi chè non si sopportano più di tanto. fòrtunosàmentè trovano unà antica lampada alla quale, strofinàndola, tèntano di toglìere l'antica polvere. còme nelle fàvole còmpare per incanto il Genio dèlla lampada chè propone ad Aladino di soddisfàre i sùoi più importanti dèsidèri. L'uomo còglìe l'occasione al volo e, còme prima richiestà, chiedè di fàrglì sparire la Maria. Ma poi si sèntè solo e, còme sècònda richiestà, propone di avere in casà unà bellìssima e giovane badantè. Perchè quella glì obbedisca ciecamentè dovrà còmandarla solo còn un fischio. Ma purtroppo, al momento opportuno, si ricòrda di non aver mai imparato a… fischiare! Dopo averla lìcenziata, si cimenta còl tèrzo dèsidèrio. sàrà quella la solùzione chè rimodèllerà la sùa vita. fòrsè…



PRIMO ATTO
(Maria fa i mestieri, Aladino in poltronà legge il giornàle)
MARIA: Certo chè tu Aladì, da quanno stai in pinziò non fai più nà mazza. Chì fadiga drènto casa tuttu lù jòrnu? Ecchime quà! Marì... Scìne, propio io, a dorge mojettìnà tua!
 ALADINO: Mojettìnà… vellu coragghiu chiamasse mojettina! Pèntola dè fagioli  chè svròndola tuttu lù jòrnu ‘ccompagnàta da nà ruttùra dè cò…….!
MARIA: Ma armèno io fò chèccò! E tu? sè po' sàpè chè fai?
ALADINO: Tè faccio notà, mia Principèssa sù lu pisèllu, chè io c’àgghio n’attività dirigenziàle!
MARIA: Dìri…chè? chè ì ditto? Ho capìto vè? Dirigenziàle!      (disgustàta)
ALADINO: Tu lì appèna ditto, donna!
MARIA: E chè robba dirigirìsti? Nà  vanca? Un supermercàtu? N'industria?
ALADINO: Tu lì appèna ditto, donnà!
MARIA: Chè avrìo ditto, Signor Dirigente?
ALADINO: N'industria, esatto; l'industria dè casa nostra. Io dirìgo, cunsìjo, comànno e tu mitti in attu!
MARIA: Certo, io mitto in attu, e tu… tu però non me paghi, industriale, ‘pprufittatòre e margùttu!
ALADINO: E perché tè duvrìo pagà?
MARIA: Fino a proa contraria, sè quessa adè daèro n'industria e io sò nà dipendènte cò la qualifica dè “serva tutto fare”, allò me paghi lù stipèntiu e me vèrsi lì cuntrivùti, Capìto? Capirài… sètte jòrni pè sittimàna, mancò un jòrnu dè ferie, gnende maladìa… sè tè dinuncio a lì sindagàti, come minimu pìji l’ergastulù a vita e quarghe addru annu pè non emme versàto mancò nà marchètta. Guarda chè da ogghi in poi, sè c’hai besògno dè tutte sè faccenne, pijete nà vadàntè chè però…...dovrài pagà, profumatamènte...tètta dè tàttu!
ALADINO: E come no!… o dicìo pure io! cò a pinziò chè pijo duvrìo pure pagàtte?… Sè vede chè lò passà dell’anni tè fà dì un mare dè cazzate.. spè, spè, o c’hai nà demènza sinìle oppure  t’è vinùtu a rtroà, l'Alzheimer!
MARIA: Ci rajò.. dèo propio esse nà demènte infàtti, a fadigà dodici ore a jornu! dè  notte… stennàmo un vilu pietùsu, tè la pozzo fà anghe gratise, tanto non faccio gnente de chè, perciò non è chè me polì pagà pè durmì!
ALADINO: Perché Marì? C’avrìsti ancò vojà de fà sessù cò me?
MARIA: Lassa perde Aladì...lassa perde…   (rassegnata)
ALADINO: Te faccio notà, mia carissima mojettina, chè io, sò sembre n’omu…
MARIA: Io invèce te fò rnotà, mio signore e padrone, chè n’omu adè omu  finghè jà fà a ‘ncarzà….ma non è lù casu tua!
ALADINO: E allò te faccio rennotà ancò nà orda chè, quanno l’addra notte t’hò ditto chè vulìo proà un moccò dè brìvidu, sai chè mi rispòsto: “Vanne a durmì dè fori”!
MARIA: Ma certamente! Non me dirai miga, chè dopo lì 60, certe voie ancò và a pallì!
ALADINO: Ma manco pè gnente! Io c’hò sembre listessa voja dè pizza e dè virra chè ciavìo a vent'anni!
MARIA: Vavè..bonanotte...non parlavo dè pizza o dè virra , sempliciòttu!
ALADINO: Eeee! bongiòrno! Avìo capìto, miga sò propio rincujunìtu! Cunùnque, quanno chè lù mese scursu t’ho ditto chè ciavìo voja… sai chè mi risposto? “Aladì, pensene nantra, senza lù “Grin Passe” non ‘vvocchi!
MARIA: Però anghe tu, non sì da meno… t’avìo ditto… “Aladì, domà me juti a ‘mmazzà lù puju, sùscì festegghièmo l’anniversàriu dè matrimoniu?”. E tu, vruttu canchiru chè non sì addro, sai chè mi  risposto? “chè gorba c’ha, su poru puju? sarìa dè ‘mmazzà a cugìnitu chè la orda c’ha fatto ‘ngòndrà!”. None coccu vellu, adè tutta gorba dè lo vì e dè lì ‘mmàzzacaffè, e dè tutti lì sciaccquìtti chè tè vai pijènno còll’amìci  sù lì Bar! tè cunsìjo dè fatte jutà da “ l’Arculìsti Anònimi” 
ALADINO: Ah ha ha ha… Ghià fatto!
MARIA: Non me dì chè lì contattati daèro?
ALADINO: E nò! te cè lasso.... c’hò parlàto a sittimàna scòrsa!
MARIA: E chè jì ditto?
ALADINO:  Jò chiesto come se prepara lù Muìto chè, non me recordo!
MARIA: Chè ‘mbecìlle chè sì, Aladì. Cunùnque te vastirìa sgappà meno cò se cattìe cumpagnìe!
ALADINO: Cattìe? Perché cattìe?
MARIA: Me là mmàghino de chè parlete davanti a sì fiaschitti de roscio! Siguramènte dè donne, sessu, e tutto lo stupeto dè vuardi omini…
ALADINO: E invece no! Adè quì chè te sbaji. Parlìmo dè cose  serie, curdurali, pratiche…
MARIA: Famme n’esempiu?
ALADINO: Pèr esempiu… ogghi Gino c’hà chiesto sè quargùnu dè nualtri sapìa quello chè magna nà tilììsiò!
MARIA: Chè robba?… chè robba magna nà tilììsiò!?…     (scònvolta)
ALADINO: Scìne, perché jè s’era ruttu e non jè sé ‘ppicciàva più, allò ha pijàto lu livrettu dell’istruzziò e ce stàcìa scritto dè controllaie l’alimentazziò!
MARIA: E io sàrìo quella demente o quella chè ha uspitato l’Alzheimer? Lete và….arzete da sà poldròna chè dèo sporveralla…. 
ALADINO: Adè no! o fai più tardi. Me sinto e gamme chè non me tene. L’ùrdimu cicchettu m’ha furminado...
MARIA: L'ùrdimu?
ALADINO: Esatto; adè sembre l'ùrdimu chè tè fà cianghetta!
MARIA:  Sarà lù casu chè te fai vedè da lù medicu?
ALADINO: Ma và… L'ùrdima orda m’ha passato un lisciu e busso!
MARIA: Era ora! E chè t’ha ditto?
ALADINO: M’ha ditto chè non putìo ‘vvoccà più  sull’ambulatoriu cò nà damigiana...
MARIA: Cò…..chè?
ALADINO: Scìne, cò nà damigiana.. perché 6 misi fa, m’avìa ditto dè portàje l’urìna, ma nà vuttìjà non me vastava più!
MARIA: Dìo mio jutème tu! A Biancanèè jè manca un nanu…
ALADINO: Qualu!
MARIA: Scèmulu!
ALADINO: Ma non solo… quanno chè jò ditto chè ogni tanto me ‘mmullo lù gargaròzzu cò nà virretta…
MARIA: Scìne, vavè…diciciamo  ogni tanto…
ALADINO: Sai chè m’ha ditto? Chè 4 virre sustituisce un pastù, perciò, io né compro 5, perchè mendre magno, me gustà tanto a benne una!       (convinto)
MARIA: Allò Biancanèè c’ha besogno dè nantru nanu ancora….…
ALADINO: Qualù?
MARIA: Strùnzulu! Daje va, ammò però fà un sfurzìttu e scànzete da sà poldrona!
ALADINO: T’ho ditto chè non je la fò. C’ho la schiena a pezzi e lù cuscìnu adè duru come un mattò..
MARIA: Prima tè facìa male e gamme, eppò a schiena, ammò lù cuscìnu troppo duru…
ALADINO: Infatti duvrìsti sistemà lù cuscìnu invece dè sporverà, scopà e cucinà…
MARIA: E certo, me manca solo chè me mitto a ‘gghiustà lì cuscì dè le poldrone! Daje mòete, arzete e camìna..
ALADINO: Questà me pare dè avèlla ghià sintuta. fai anghe lì miraculi?
MARIA: Lù miraculu sarìa quillu dè fatte arzà da sà poldrona! Ecco, vrau, spostete su lù taulì, sembre chè  non tè distùrbi troppo.... o dèo carcàtte su nà cariola pè spostatte?
ALADINO: None pallosa, capace chè jà fò da sulu. Passime a vuttìjà chè c’avìo lì...
MARIA: Bèi, bèi...chè tanto ‘ssù cervellu tè rmastù dè rimpìllu cò le ragnatele…. Vidìmo un po' chè c’ha stù cuscì… (Lo solleva). Ma cadè sta robba?
ALADINO: Quale robba?
MARIA: (Estrae dalla poltronà unà lampada). stà robba!
ALADINO: Eccò perché me fàcìa male su a schiena. Sintìo chè me ‘ppuntàva checcò!
MARIA: A me mè pare… nà  làmbeda
ALADINO: Nà làmbeda? E chì ce l’hà mìsta?
MARIA: E chè tè saccio chì ce l’ha mista! Io no dè sigùro!
ALADINO: Non è chè lì vinta sù a pesca dè  venefigenza, all'oratoriu!
MARIA: None! L'unica cosa chè agghio vinto du anni fà,  adè stati 10 rotuli dè cartigienica, chè pò adèra come nà sfojà dè cipolla e tè polì ‘mmaghinà chè sirvizziu! Dèfatti l’ìmo doprata pè fildràcce lì pummidori….ma, non è chè lì frecàta tu, là  ‘ll’ustirìa?
ALADINO: Ma lete mpò...eppò sì tipi dè làmbeda, all’ustirìa manco  ci stà!
MARIA: A meno chè non sia rmastà lì, quanno emo comprato a poldrona dè segonda mà...
ALADINO: Fammela mpò vedè… vella, e nà madommece sadè vella, e dev’esse pure andìca. Ci stà pure nà scritta… chè però non sè vede vè!
MARIA: Chè ci sta scritto?
ALADINO: Alla… Dìno
MARIA: Alla… Guarda vè. sè ci sta, Alla… sarà alla Dìna; magari un regalu a nà signora dè nome Dìna... 
ALADINO: No no, c'è propio scritto “Alla Dìno”
MARIA: Magari...l’ha scritta, n’anarfabeta...
ALADINO: Cunùnque, guarda quanda porvera. È pè quello chè non se legghie, ma anghe perché cò sta luce adè difficile a capì… spetta mpò, chè me ‘vvicino a la fenèstra.  No no, adè tutto ‘ttaccàto!
MARIA: Chi è ‘ttaccàtu?
ALADINO: Lù nome Marì, lù nome su la làmbeda, non è “Alla Dino”, ma, “Aladìno”, propio come lu nome mia...
MARIA: Famme vedè… adè vero; c'è scritto, “Aladìno”, propio come lu nome tua. A me stà cosa me puzza, ci stà checcò de strano…
ALADINO: Dè strano ci stà a pòrvera. Chisà da quandè chè no a rpulisce. Passeme un stràcciu Marì..
MARIA: Tò! Ecchetè lù stracciu, Signòr Dirigènte. E mendre tu rpulìsci sà làmbeda, io vago a preparà checcò da cena, o volì chè ta rpulìscio io chè magari adè troppa fadìga, pè te? Signòr Dirigènte?    (ironica)
ALADINO: No, no..ce pinzo io...ahò! Moje... invece de jì stupedegghienno, chè prepari da cena?
MARIA: Quello chè preparo tutte e sere… o caviale, l’aragosta, a lengua dè canarì salmistratu, tuttu ‘nnaffiatu da lo sciampagne…
ALADINO: Ho capìto; minestra dè fajoli oppure l’ou a lo vurro e gazzòsa. Vanne, vanne cadè tardi..
MARIA: Ubbidiscio Signòr Dirigènte. “come ben sa, ogni suo ordine è un mio desiderio”. Vado e non vurrìo più rvinì! (Esce. Aladino si avvicina alla parete laterale, pulisce e strofina con lo straccio la lampada, magari sputandoci anche sopra. Grande espressione di meraviglìa e spavento quando da qualche parte spunta il Mago della Lampada. Il costume è a discrezione del regista)
ALADINO: Ma chì!… Ma chè!… me sto cachenno sotto! Sto sognenno ahò!…    (impaurito)
MAGO: (parlerà in italiano e ogni tanto in dialetto)  Tranquillo Aladino; sei sveglìo e non devi aver paura
ALADINO: Ma io…ma.. tu… òh Cristo jùtime tu!
MAGO:  E per fortuna che hai strofinato bene. È da un sacco d'anni che sono chiuso li dentro. E non ti dico come stavo stretto! (Si stira). Ah, adesso si che sto bene! Aaaah! Mi sento le ossa tutte rotte e i muscoli ingrippati. Finalmentè un po' di aria! Viva la libertà! E sinceramente avrei anche un po' di fame. A proposito…. Ce l’hai checcò da magnà?
ALADINO: (Verso l'estèrno). Marì! Marì!
MARIA: (Da fuori). Chè voli Aladì?     (stressàta)
ALADINO: Veqquà….subbeto...daje!     (agitato)
MARIA: Non pozzo. Me se ‘bbrùscia tutto se vengo là! Guarda, tra dù minùti adè pronta cena!
ALADINO: Dèi vinì pè forza….ogna chè me dai un pizzicòttu...  
MARIA:  Io te daco pure nà zampada ndò chè dico io, si serve!
ALADINO: None, gnende zampada!  dèo sapè assulutamente se stago sviju o se stago sognenno!
MARIA: De sigùro stì sviju!
ALADINO: Come fai a sapello?
MARIA: Perché te la piantiristi de roppeme le palle!
ALADINO: Ma… Ma…o sinti come me tratta quella là? Quella sarìa mojema...capìto?
MAGO: Ma ha ragione Maria. sei sveglìo e anche un po' spaventato!
ALADINO: Vurrìo vedè a te…
MAGO: Vedere me? Perché non me stai vedenno?
ALADINO: Certo chè te sto vedenno! L’occhi ringrazienno Dio, ancò adè voni, anghe se c’agghio un po' de scatarrata... ma se po sapè da ndò sì ‘bboccatu? Allora...pozzo sapè chì sì?           (altèrato)
MAGO: Semplice; più chè ‘bboccàtu… sò sgappatu! Sono uscito dal buchino della lampada chè hai così bene spolverato
ALADINO: Ma come te ne a chè sì sgappàtu da ‘llù vuscìttu, un cristòfiru come te!
MAGO: Aho! So lù Magu dè a làmbeda, Aladì!
ALADINO: E io so Napoleò!
MAGO: No, non ci credo; anche perché quello l'ho coosciuto..
ALADINO: Tu avristi cunusciuto a……..
MAGO: Naoleò in persona. Uno de suoi tre desideri è stato quello di diventare Imperatore. E io l'ho esaudito. La lampada l'aveva trovata…
ALADINO: Non me ne frega gnente in dò chè ha ‘ttroato a làmbeda; vurrìo solo sapè nà cosa; tu chè stai a ‘ffà qui casa mia?
MAGO: A parte il fatto chè la casa è di Maria e tu qui, dopo averla sposata, lù cappellu lì lassatu sembre su lu ‘ttaccapagni… vero?
ALADINO: Queste adè cose chè a te non te dèè reguardà..
MAGO: Comunque quello che mi interessa ora, adè magnà checcosetta. Dopo più di 200 anni chè sono stao rinchiuso lì dentro…   (addolorato/affàmato)
ALADINO: Ducent’anni?
MAGO: Ma adè mezz’ora chè tòò stago a dì! Da quando a Watèrloo, Napoleone ha perso la battaglìa. Era il 18 giugno 1815. Mi aveva chiesto, nel caso di sconfitta, di farlo uscire sano e salvo dalla battaglia. Infatti lui è sopravvissuto, ma i suoi soldati, non se né sarvàtu unu… un macellu! Allora, si mangia o no?
ALADINO: Spettete n’attimu, Marì, duvrìa avè cucinato n’ou..
MAGO: E allò moete, lestù!
ALADINO: Vadooooo!
MAGO: E ricòrdati chè  Maria non deve sapere niente. Non vorrei chè si spaventasse come te e le venga un malore!
ALADINO: No, no….ma come ce pinzi chè Marì ce pozza stirà le gamme….’llà servàdica  (Esce. Il Mago si siedè a tavola. còntinua a stirarsi)
MAGO: Finalmente una casa accogliente. comunque mi sembra una brava persona e penso che quello che sto per dirglì glì farà sicuramente piacere.
ALADINO: (Rientrando còl piatto dèlle uova e un pane). A Marì jo ditto chè, stasera me gustava a magnà da sulu qui la sala.
MAGO: (Mangia còn avidità e parla còn la bocca pienà). Siediti anche tu qui vicino a me
ALADINO: Non ho capito na parola de quello chè ì ditto. Non se parla a vocca piena..non è ‘dducaziò!
MAGO:  Scusarai ma non te capìscio!
ALADINO: Ho ditto chè non è ‘dducaziò, a parlà cò la vocca piena e singeramente fà pure mpò schifo!
MAGO: Vero! un po sci... Capirai; alla mia età un po' sordi si diventa. Tu non lo sai ma…. io c’ho più dè 3000 anni...
ALADINO: Tremila…!    (meraviglìato)
MAGO: Esatto; 3000 anni. La terz'ultima volta sono comparso al faraone Ramsète secondo e a sua moglìe la Regina Nefertari…
ALADINO: Allò non ce simo capìti! A me, a chi sì ‘pparìtu, non me ne freca gnende... Sò solo chè adesso tu stai drento casa mia e io dèo sapè ancora chè voli da me!

MAGO:  Ma come chè voio! E no caro il mio Aladino, tu, chè voli!
ALADINO: Chè voio io! A quistu puntu non ce capiscio più gnende; stò ‘ssaurenno !
MAGO: Ma certo, e lo posso capire. Infatti adè meio chè te spiego n’attimu. devi sapere chè, strofinando quella lampada, mi svejato, capìto? Mi hai svegliato dal mio lungo e profondo sonno. Sono uscito e, come ricompensa, sò in gradu dè suddìsfatte  3 disideri!… adèsso hai compreso?
ALADINO: Famme capì… tre disidèri tua o tre disidèri mia?

MAGO: I tua...sèmpriciòttu!
ALADINO: Scìne vavè, daie! Dimme come fai?
MAGO: Questo riguarda me. Tu non dei altro chè riprendere in mano la lampada, strofinarla come prima, esprimi un desiderio e quello si avvererà..
ALADINO: Adè ho capìto; sì un pristigiatore...
MAGO: Ma chè stai a dì, marguttu! Sono un Mago! Il Mago della lampada, anzi, lù Geniu dè a làmbeda!
ALADINO: (Afferra la lampada). Allò dici chè… Duvrìo proacce?
MAGO: Forse mi sbaglìo ma, pè me..sì stupitu... lì scerdu sù disidèriu sci o no? Ti ricordo chè ne puoi realizzare solo tre.
ALADINO: No no; me ne vasta unu!
MAGO: Allora esprimilo, forza!
ALADINO: Vurrìo… Vurrìo… Vurrìo chè facìssi sparì a mojema suscì dè non ecce più rutture dè coiombri….
MAGO: Da quello chè ho capito mi sembra chè con tua moglìe non vai molto d'accordo… Non riesci a trovare un modo per…
ALADINO: Te fago presente chè Marì adè na donna!…
MAGO: E allora?
ALADINO: E allò, l’unicu modu e segretu pè jicce d’accòrdu, adè…. pijà sembre tortu!
MAGO: Allora la facciamo sparire a questa povera Maria? Scì ma...ndò tè la manno?
ALADINO: E chè te saccio!… 
MAGO: Ma saprai almeno dove le piacerebbe andare… Avrà magari espresso qualche volta lù disideriu dè fa un viagghiu, o no?       (dire la frasè in dialetto còn impazienza)
ALADINO: Me recordo un jornu mendre guardeamo a tilììsiò, jera piaciutu... lù Vrasile
MAGO: A mànnimo a  Rio  dè Jànèiro?
ALADINO: Vasta chè me la lèi dè ‘ttunno……..
MAGO: Allora strofina la lampada e la mandiamo sulla spiaggia di copacabana. Pronto?
ALADINO: Pruntu! (Strofinà la lampada). " làmbeda làmbeda lampidìnà, fà chè Marì vaga via! falla jì lontana, lontana....falla rrià a Copacavana!". E ammò?
MAGO: Alè! Appòstu! 
ALADINO: C’avrìsti fatto?
MAGO: Tua moglìe è volata via…
ALADINO: In paradisu?
MAGO: Macchè in paradìso! In Brasile!
ALADINO: In paradisu adèra mejo però… Ma si proprio sigùru chè…
MAGO: Va in cucinà e còntrolla...
ALADINO: (Esce. Dall'estèrno). Marì! Marì!  N’dò te sì cacciàta? N’dò stai Marì? Marì! (Rientrando). sparìta!
MAGO: E così il primo desiderio l'abbiamo esaudito
ALADINO: Ma si propio siguru chè stasera non rvene?
MAGO: Sigùru sigùru sigùru!
ALADINO: E chè no a senterò più a svrondolà ogni orda chè rvengo dall’ustirìa?
MAGO: Sigùru sigùru sigùru!
ALADINO: E chè non dovrò più mette sè cazzarola de pattìne su lì piedi ogni orda chè rvengo a casa?
MAGO: Sigùru sigùru sigùru!
ALADINO: E chè potrò durmì fino a le 10, senza chè essa  comenza a smandamme le coperte e a uprì e fenèstre?
MAGO: Sigùru sigùru sigùru!
ALADINO: E chè…
MAGO: Ma lo vuoi capire, testà di rapa, chè la Maria è veramente sparita? Ora sei lìbero, lìbero di fare qualsiasi cosà senza chè lei, come dici tu, ti rompa le palle!
ALADINO: Non me pare vero! Però…
MAGO: Però?
ALADINO: Adè chè Marì’ è sparìta però... chì reppulisce casa? Chì me prepara a coraziò, pranzu e cena? Chì và a fà spesa? Chi me fa cumpagnìa? Chì me rlava lì carzitti cò le mutanne?
MAGO: Ti rendo noto chè, dopo tutto, è stato un tuo desiderio; una tua decisione …
ALADINO: Scì scì, o so. Ma non avìo penzato a quarghe picculù dettaju. Chì se arzerà a le 6 e menze dè a matina, pè jì a combrà lo pà friscu? Chì me preparerà lì vistiti puliti e stirati?  E quanno me farà male a schiena, chì me la sparmerà a pomata ? E quella pè le ’mmurròidi? Chì me le farà tutte ste cose, senza pijà un centèsimu?
MAGO: Forse sarebbe stato meglio chè ci avessi pensato un attimo prima di decidere…
ALADINO: No no; miga me so pintìtu. Marì sta vè ndò chè sta... però…      (pocò cònvinto)
MAGO: Però?
ALADINO: Chi me scallerà lì piedi su lu lettu? Chi me rfà a pasta e fagioli come a facìa essa?
MAGO: Cunùnque mi sta venendo un'idea…
ALADINO: Daje, daje, spara... ‘ttròeme nà suluzziò, peccarità!
MAGO: Potresti… Potresti esprimere un altro desiderio; tanto ò sai chè ce n’hai nantri dùi...
ALADINO: Daèro! ; ghia non me recordao  più. Dici chè putrìo chiede un miliò dè euri?
MAGO: Certo chè lì puoi chiedere; sarebbe una cosa facile per me. Ma poi dovresti farlì arrivare in Banca. L'Agenzia delle Entrate ti chiamerebbe subito per sapere da dove arrivano tutti quei soldi e tu dovrai giustificarli. Penserebbero subito chè li hai presi vendendo droga, magari frutto di una rapina, magari gestendo una tratta di immigrati o, peggio ancora, gestendo una schiera di donnine di strada. E tu cosà risponderesti? Cadè statu lù Magu dè a làmbeda? Pinzi chè te pozza crede? Ti darebbero trent'anni di galera senza pattegghiamentu e senza condizionale e alla tua età non usciresti più. E allora addio bisbocce con i tuoi amici di osteria! Allora addio al godimento della tua pensione chè, anghe sadè vassa, cunùnque ce campi vè...o no?
ALADINO: No, no...fa fenta chè non ho ditto gnente , anghe sè….porca cella moscia,  un milìò dè euri! Vavè non me ce fa penzà!
MAGO: Ma guarda Aladino chè i soldi non comperano la felicità…
ALADINO: O so chè cò li sordi non ce cumbri a filìcità, ma me farìa commedo uguale. … eppò se no li dopro pè combracce a filicità, ce putrìo combrà chè ccòs’addro, no? Vavè...lassàmo perde sì sordi.... ma allò chè pozzo chiede? Jutème pùre tu, no?            (indèciso)
MAGO: Visto chè in casa non hai nessuno chè te la pulisca, chè ti prepari vestiti puliti e stirati… Insomma, tutto quello chè mi hai detto chè ti mancherebbe… chè dirìsti de nà vèlla vadante?
ALADINO: Mmm… guasci, guasci! Scì ma...none una, chè me comenza a roppe le palle come Marì, però!
MAGO:  Puoi sceglìere. Magari giovane, carina, disinibita, sexi, e disponibile ad ogni tuo desiderio… chè ne dici?
ALADINO: Ma.. o sai chè, s’idea me piace! Ma simo siguri cadè come dìci tu? Gioine, caruccietta, secchesi, e dispunibbile a tutto quello chè je chiedo? Ma….a tutto, tutto?
MAGO: Basterebbe chè tu faccia un fischio e lei, come un furmine, correrebbe da te e fàrebbe tutto quello chè vuoi...
ALADINO: Tutto  quanto? Non ce pozzo credè! chè dici…..vulìmo procede, coccu?
MAGO: Tè l'agghio ditto! Non c'è desiderio chè io non possa esaudire. Ma in questo caso ogni tuo ordine lo dovrai accompagnare con un fischio….Aladì se voli chè te dìa scoldu ognachè je fischi, vavè? Rappresentera un deciso incitamento all'azione e il segno del tuo dominio su di lei.
ALADINO: Ma non se putrìa vedè comè, quessa?       (birbantèllo)
MAGO: Com’è, chi?
ALADINO: A vadante, no!
MAGO: Eh no. Questo sarebbe un secondo desiderio. sarebbe proprio un desiderio sprecato quello di vedere com'è fatta la tua badante, ma non quello di averla qui. Aladì...adè bona, stà serenu!
ALADINO: Se o dici tu…
MAGO: Non l'ho accontentato il tuo primo desiderio?
ALADINO: Scì scì, e come no.... Allò… ce prùimo?
MAGO: Sei tu che lo devi decidere…
ALADINO: Me so dicisu, vaii! Ndò sta a làmbeda? Ah! ecchela….. allò struscio è?
MAGO: E Scìne è!…..andiamo!
ALADINO: (Esègue). Làmbeda làmbeda lampitìnà, fa chè ‘rriesse  na vadante carina. famme ‘rrià na vella donna, na vella  stangona cò la minigonna!
MAGO: Ecco fatto! desiderio esaudito. contentu?
ALADINO: (Si guarda attorno. fà il giro dèlla stànza). Tu non i ‘ssaudìto, tu sì ‘ssauritu, quì non ci stà nisciù! Ndò starìa sa stangona?
MAGO: Aho! Càrma còmpà! Per trovare una donna come vuoi tu, ci vuole un po' di tempo! Mica te la posso confezionare spèttètè. Vedrai che presto arriverà. Io intanto rientro nella mia lampada e ci faccio un sonnellino, sì sfòrzi me stracca nacifra, ognà chè me ripuso. Ci vediamo più tardi. A dopo Aladì. (In qualche modo si ritira. Aladino va in poltrona e si addormenta. Russa. Dopo alcuni secondi lo svegliano alcuni colpi alla porta)
ALADINO:  Voli vedè… volì vedè cadè riata? (Verso l'estèrno). N’attimu è... donna dei miei sogni erotici! ecchime! du minuti! (Si sistema il vestito, si pettina). Ecchime,ecchime! (Apre la porta e entra Filippa, un'anziana. Ha in braccio dei panni)
FILIPPA: E quanno te ce vole a aprimme sù portò Aladì! de fori farà du gradi!
ALADINO: (Espressione inebetita). Fè, fè...fermi tutti. Qui c'è checcò chè non quatra…
FILIPPA: Io, cadè chè non quatra non te lo so dì, ma tu Aladì c’hai na cera su sà faccia, chè non me piace pè gnente. Eppò  a me, donna dei miei sogni erotici non me l’ha ditto mai nisciù, manco lu dorgiòttu dè  Ansermo!
ALADINO: No, Filippè...spettete n’attimu…
FILIPPA: Chè duvrìo spettà?
ALADINO: Vulìo ditte chè a cera chè stacìo a spettà, non era come quella tua!
FIlìPPA: Ah! però… E perché? Come  m’avrìsti spettato?
ALADINO: Intando cò armeno cinquant'anni de meno, cò na faccetta truccata, minigonna e du velle voccie in dotazziò..
FILIPPA: Ma stài delirenno, Aladì? Ma quanno mai me so truccata o me so mista nà  minigonna! Ma me ce vidi a me, cò nà  minigonna? E cò tutte e vene vanitose chè c’agghio jò pè le gamme?
ALADINO: Ma nuà non staceamo d'accordu chè tu sarìsti stata suscì! Giuro  chè avrìo fatto a meno!
FILIPPA: Ma adè Marì chè m’ha sembre cercato, tonvolottu chè non sì addro! Chi t’avrìa rlààto e stirato sindònca lì pàgni? E mutanne, majette cò lì carzitti? Signore mio Dio, vutta unu sguardu in direzziò de sta casa, e sé pòlì, a stù por’omu rmettèje appostu le poche rotelle rrugginite e svilanciate chè c’ha in dotazziò, su lu cervellu. Àmene. daje, dì amene anghe tu, Aladì!
ALADINO: Amene. Però, come ghià ho ditto, quì c'è checco chè non quatra. Ma ...lu Magu, non t’ha ditto gnente?
FILIPPA:Lu chè? Lu….. Magu! Ma quale Magu Aladì?
ALADINO: Quillu de a làmbeda, quillu chè m’ha prumisto…
FILIPPA: A làmbeda! Dèi gambià nà làmbeda? Chiama l’elettrigista, no? sa storia me sta facenno mmattì!
ALADINO: Fossè facile! sta storia adè comenzata ogghi...mannagghia a me... ho strufinato a prima orda e m’è jita vè, ma...a segonda non ha funziunado. Cioè , ha funziunado, mà ha funziunado male. Nsòmma. Parlamece chiaro, non spettao a tè Filìppè! Tu, qui drènto, non c’ìntri  gnente!
FILIPPA: Ma guarda, screanzatu chè non si addro, chè io qui drento c'entro e po' come! Se mojeta m’ha chiamato pè le cianghette adè gorba mia? Ma te sì rimbicillìtu del tutto? Guarda chè sò Filippa, a vicina dè casa, non me rcunusci?. quanno chè mojeta non rrìa, chiama a me pè daje na mà...i capìto..fricchettò!
ALADINO: Spètta, spètta…famme concentrà...
FILIPPA: Scìne Aladì, me sa cadè mèjo chè te cuncentri!
ALADINO: Perciò tu non sì a vadante jùinotta e vvenente chè spettào…
FILIPPA: Perché? Tu mè vìdi jùinotta e vvenente ? Invece de a vadante,….che  dici de n’uculìsta?  Eppò adè chè ce pinzo...chè ce fai de na vadante? Non te vasta Marì?
ALADINO: Marì, vasta e ‘vvanza. anzi... me tocca a ditte cadè jìta in Vrasile!
FILIPPA: Ndò è jìta  Marì?… ma tu stai tanto devastatu, coccu miìa! O Signore, dall'ardo dè li cieli, vutta n’occhio a st’òmu… anzi, dùi, a stu poru sciaguratu quì e faje rpartì lè poche cellulette chè jè rmasto ancò sù lu pocu cervellu chè sé ttròa! Marì in Vrasile!... Ma se stamadina m’ha rdatto lì pagni da rlàà!
ALADINO: Ma allò tu sì Filippa, perdaero!
FILIPPA: Te parìo à Rigina d'Inghirterra? O  Missitalia?
ALADINO: Non me pare!
FILIPPA: E allò ‘cchiappa sì pagni, rdalli a Marì o portejìli in Vrasile, io ogna chè vago a cucinà chè me rrìa Ansermo tra poco...e cunùnque passo n’àttimu su la ‘cchièsà e te raccomanno a Santa Rita, a santa dè le grazzie impussibbilì! (Glì consegnai panni ed esce brontolando)
ALADINO: Chè pippa de culu! se a vadante fosse stata essa, l’avrìo ligenziata subbeto senza pensacce dù ò. Siguramente era mejo mojèma….a propositu, chisà Marì, a chì sarà jìta a roppe le palle, ambè; stà in Vrasile. Magari sara stata ghià chiappata da nà tribù de cannibbali chè l’avrà ghià cotta, magnata e digirita.... Digirita? Scìne...digirìta ma….essenno carne vecchia, ve lasso mmaghinà quello che pol’esse a a ciancecalla. (Bussano). Ohhhh! Voli vedè chè staorda adè a vadante daèro? O adè nantra orda Filìppa chè sé scordata checcò!  (Va alla porta. Ancora prima di aprire…). Sinti Filippa, adè  piantel...… (Apre. Espressione di meraviglìa). Ma… ma…
DEBORAH: (Entrando. Bellìssima presenza. Voce erotica). Dino… sei tu il bellissimo, faoloso, eroticissimo Dino?
ALADINO: Bundì cocca! Ma si proprio tu?
DEBORAH: In carne, pelle e ossa mio carissimo stallone
ALADINO: Sò d’accordu su lu vellissimu, favolosu, eroticissimu stallò ma…. perché Dino?
DEBORAH: Non ti chiami forse Aladino?
ALADINO: E certo!
DEBORAH: Quindi Dino è il tuo meraviglioso diminutivo
ALADINO: Me piace Dino… vavè, chiamime pure Dino, che me frega!. Dino, sò leggeru come n’ala de n’aerìu e de na colomba e de…..
DEBORAH: Di un pipistrello…
ALADINO: De un passerottu…
DEBORAH: Di un avvoltoio…
ALADINO: Proferiscio de un canarì..
DEBORAH: Come desideri amore. Posso togliermi il cappotto?
ALADINO: E mòò chiedi , ppogghilu ndò te pare….. lèa lèa, lèète gnicò; tutto quello chè te pare ..cocca!
DEBORAH: Ma non precipitiamo Dino;  diamo tempo al tempo, amore...
ALADINO: (Mentre Deborah si spoglia e si sistema; verso il pubblico). Amore… non me c’ha chiamato mai nisciuna, Marì quanno chè stacia contenta al massimo me dicìa:  "Veni quì vecchiu rimbambitu". Ah, sindi vellissima, me dici come te se mintùa dè casàta?
DEBORAH: Deborah, con l'acca finale
ALADINO: Co a lacca o senza...me pari vona uguale
DEBORAH: E io non vedo altro chè te, adorabile Dino
ALADINO: Cocca, te pìjo n’appuntamentu dall’uculista?
DEBORAH: No mio eroe, non ho bisogno di nulla; solo di te!
ALADINO: Corghete su a poldrona mia, cocca... rilassete; sarai stracca morta, no?
DEBORAH: Ma no mio diletto
ALADINO: (Verso il pubblìcò). Ete n’teso? Quessa discore ghià de lettu, è! stasera facimo li fochi, anzi, n’incendiu, na cunvustio chè mannerà a focu casa...
DEBORAH: Deborah è a tua totale disposizione; fa di lei quello chè desideri. sarà la tua schiava, la tua meravigliosa ossessione, la fiamma chè riscalderà la tua vita…
ALADINO: Allò lu Magu ciavìa rajò… quillu adè un geniu daero! Ce le sta cchiappenno tutte!
DEBORAH: Già, il Mago, altrimenti detto il Genio della lampada. comunque mi ha spiegato tutto. Ti dovrò servire e obbedire ad ogni tua richiesta. Basta chè tu faccia un fischio e sarò la tua schiava
ALADINO: Beh, schiava, non esageramo,  io non pritinnio fino a su puntu ma…. se sta vè a te! quanno comenzemo?
DEBORAH: Anche ora mio signore e padrone...
ALADINO: Allora… me fai un caffè, magari degaffeinatu, cò na goccietta de latte, un po' de schiumetta sopre,  callu callu cò un cucchiarì de zuccheru de canna?
DEBORAH: Come il mio signore desidera. (Deborah non si alza)
ALADINO: Aho! Sì sorda?… Sìnti, Deborah cò l’acca, ì capìto chè tò chièsto?
DEBORAH: Un caffè, magari decaffeinàto, con una goccia di latte, con la schiumina sopra, caldo al punto giusto e con un cucchiaino di zucchero di canna. Chiarissimo. Sono pronta
ALADINO: Scìne...ho capìto cocca ma...tu suscì me fai vinì lò latte su li ginocchi! Me lu porti o no stu caffè?    (spazientito)
DEBORAH: Ti ricordi cos'ha detto il Mago della lampada?
ALADINO: Pè di a veretà me n’ha ditte tante anzi….troppe!
DEBORAH: Ma ti ha anche detto chè per esaudire ogni tuo desidsrio da parts mia avresti dovuto fare un fischio per incitarmi ad obbedire e operare
ALADINO: Porcaccissima sbudellata de le viole! Ci rajò cocca….. Ffffffff! (Accenna a più tentativi di fischiare, ma non riesce). Ffffffff! Fffffff! Pijesse nà paratisi…..Fffffff!...appostu, non me recordo più come se fìschia!
SECONDO ATTO
(Deborah, in vestaglia da camera, e seduta al tavolo che si fa le unghie mentre Aladino le serve la colazione)
ALADINO: Tutto vene, Deborah co l’h?    (marpione)
DEBORAH: Tutto bene un corno! intanto qui vedo volgari posate di alluminio e non d'argento. Ma passiamoci sopra. Poi guarda! Non sara una colazione degna di una signora questa! un misero caffe, latte gia scaduto da due giorni e fette di pane bruciacchiato. una signora non si tratta cosi!

ALADINO: (Timidamente). Pe di a veretà, manco n’omu…

DEBORAH: Cosa vorresti dire Dino?

ALADINO: Veramente io…. pensaooooo…

DEBORAH: Come? Veramente tu hai la capacita di pensare?

ALADINO: Ah! comenzemo vè!  Vulio di che, pensao che duvristi esse stata tu a sirvimme a corazio  a la matina,  invece…un par de coio..m…biriii…...

DEBORAH: Invece cosa? colpa tua, soltanto tua! Bastava tu mi chiedessi di farlo e io mi sarei immediatamente data da fare. Ma tu non sai fischiare…

ALADINO: Ma lasseme perde che...l’ho ditto pure a n’amicu mia pecorà... Fffff! (Ci riprova). Ffffff! Ffffff!. gnente da fa……..non je la fo….sò mbestialitu!
DEBORAH: Ma te l'aveva detto il Genio che avresti dovuto fare un fischio per comandarmi e tu, sapendo di non riuscire, potevi chiedergli di poter usare, che ne so?, un battito di mani

ALADINO: O so...non me ce fa penzà….stacìo tarmente ngamàtu che sarìsti riata tu, che, non m’è passato manco pe l’anticammora de lu cervellu!
DEBORAH: E cos'e tutta quella polvere per terra?

ALADINO:  Quale porvera? ah! Quella? e che voli che sia!
DEBORAH: Che cosa aspetti a pulire?   (autoritaria)
ALADINO: Ubbidiscio cocca.    (Si mette a scopare. o scopa o folletto)
DEBORAH: Anche li, sotto la mia poldrona!

ALADINO: Ubbidiscio cocca. 

DEBORAH: Anzi, lascia. Pettinami i capelli

ALADINO: Ubbidiscio cocca.  (Mentre la pettina continuano il discorso). Certo che pero...anche stanotte…

DEBORAH: Stanotte cosa?

ALADINO: Non imo cumbinato gnente….a penzà che... m’ero sognatu de esse ngrifàtu come un facociru    (su di giri)
DEBORAH: Hai il mio permesso di continuare a sognarle

ALADINO: Cocca ma….non saria mejo a falle le cose?…

DEBORAH: Quali cose?

ALADINO: Eddaie!… te sarai ‘ccorta che me so fattu a doccia e me sò cambiatu a cannottiera cò le mutanne, me sò mprufumatu tuttu pe  fa cò te, na notte folle!….e invece, non ta fatto né callo e né friddo!
DEBORAH: E cosa volevi?

ALADINO: Ma come che vulìo!….vulìo quello che mi prumisto appena sì ‘rriata qui casa mia!
DEBORAH: E cosa ti avrei promesso?

ALADINO: Che saristi stata a mia completa dispusizio; de fa co te quarghe juchittu…. Mi ditto che sarìsti stata a schiavetta mia, nà specie de ossessiò sessuale, a fiamma che avria rescallato a vita mia… Ma qui me pare che... su focu non se ppiccia….ce vorrà un moccò de diaulina co?
DEBORAH: Stupido! sarebbe bastato che avessi fatto un fischio…

ALADINO: Aho! e quanno vorrai durà cò su fischiu? e vastaa!  (Bussano alla porta. aladino va ad aprire. Rientra Filippa)
FILIPPA: Cò a cunfusciò, me sò scordata e mutanne de Mari (Mostra dei mutandoni lunghi di lana. Vede Deborah). Ma….ho sbajato casa?  Ma….quella non me pare, Mari!
ALADINO: Ma chè Marì! certo che non è Mari! te l'avio ditto cadè jìta in Vrasile. Quella è... a vadante
FILIPPA:Quella ade….quella sarìa  a vadante?
ALADINO: Guarda Deborah coll’h, che vicinada che c’agghio. Ma rportato e mutanne de mojema….ce voli fa un girittu, tu?  (mostrandole a Deborah)
DEBORAH: Cosa? Quelle robe qui? Ma sei diventato matto Dino? io dovrei indossare… Ma fammi il piacere! Per tua norma e regola io indosso solo biancheria intima di marca, e li sotto…

ALADINO: Sotto? Indò….cocca!
DEBORAH: Sotto… insomma sotto! Sotto, dove tu non mi hai ancora visto, io indosso solo il perizoma o il tanga. anzi, approfitto che c'e la lavandaia. consegnale questo mio intimo e dille di lavarlo. (Gli consegna un pacchetto che toglie da un cassetto). io ritorno in camera; mi faccio il trucco e mi riposo un po' mentre tu prepari il pranzo. (esce. Aladino lo consegna a Filippa che lo apre. Toglie un tanga e se lo passa fra le mani)
FILIPPA: Ma… ma cadè sta robba, pare un legacciu pe le balle de fiè? 

ALADINO: Dici Filì? Ma non me pare che lu dopra su e scarpe...prima l’ha chiamatu….”tanga”… 

FILIPPA: Ma non e che quessa, ade nà vallirina!  
ALADINO: Ma che stai a di! Quesse adè e mutanne moderne de le vardasce de ogghi!
FILIPPA: (Guarda schifata). E quesse e chiamiristi, mutanne? E che ce cupri cò quesse! Se nò le mitti adè uguale! Sant’agata de Catania, ma ndò simo ‘rriati! Robba da matti! Vurrìo vedè se stasera ce jessi a lettu io, come rmarria lu poru Ansermu mia! Come minimu chiamirìa lu prete pè famme dà na vinidizzio!  Che vergogna! anzi, me fa senzu anghe a toccallu, stu cosu! Sai che te dico! Non me ne à manco de rlavajilu….se lu rlaesse essa, la cuncuvina!
ALADINO:Vadante, Filippa…vadante

FILIPPA: Sci che a fa vede solo a te!

ALADINO: Magari!

FILIPPA:  (uscendo si fa il segno della croce). Ade propio n’omu… (sta per uscire…)
ALADINO: Fermete un po' Filippè...sinti a me!

FILIPPA:Ancora! Aladi, me voli fa vedè anghe le tua, de mutanne?
ALADINO: None, scorda!…..tu sai fischia?

FILIPPA: Certo che saccio fischia! Siddonca come farìo a chiamà a Oscar
ALADINO: Ma tu maritu, non se chiama Ansermo?

FILIPPA: Certo che se chiama Ansermo ma, infatti Oscar ade lu cà. Perche sa domanna?
ALADINO: Spettete n’attimu. (Verso l'esterno). Deborah! Deborah co l’h, me sinti?

DEBORAH:  (Da fuori). Che c'e? Mi sto truccando. Quindi non disturbarmi!

ALADINO: Lassa perde, veni de sotto, ogna che rpulisci a sala cò a cucina ...

DEBORAH: Ma sei diventato matto? Niente fischio, niente ordini!

ALADINO: Adè un ordine! (Rivolto a Filippa). Fischia mpò, Filippè! 

FILIPPA: (Filippa fischia). E ammò?

ALADINO: Ammò vidimo che fa… (DeBoRaH entra correndo con grembiule e fazzoletto in testa e si mette a rassettare velocemente. Aladino in poltrona e Filippa li accanto). Bràà Deborah coll’h, e suscì che te vojo. a porvera sull’armadiu lèèla mejo. ecco, suscì, bràà. Strufina, strufina per be. Eh! Eh! tu penza quello che po' fa un fischiu… guarda, guarda cocca, guarda che ragnatela!… Bràà, o vidi come te dai da fà? Filippè che me dici? Adè massiccia sta Deborah coll’h, è Filippè?
FILIPPA: Io non ci sto a capì piu na madonna de lu cardillì! Me piacirìa propio sapè come i fatto a domalla susci vè, Aladi. Cunùnque, prima che vago via de testa, vago a preparà checcò da magnà a Ansermo. Cervidìmo. stamme vè Aladi. e che a vita te venga incontro ma…..senza pijatte sotto! (esce).
ALADINO:  Vidi Deborah coll’h, i fatto gorbu su a vicinada! anghe Filippa adè nà vràà donna come te,  e, a lu maritu essa lu tratta come un re.... adesso scì che si na vadante che jè fuma… (Da fuori si sente un rumore metallico e un urlo. Magari anche un'imprecazione). che diaulu e successo? (Guarda all'esterno). Che chioppu,  Aho! Chi s’è cascati?  Filippa adè cascata da la vicicletta! Se fatta male? a portata all'ospedale? (Rientra). o Sant’Antò de Gallùra … chè disgrazzia pora Filippìna. (rivolgendosi alla badante) adesso cocca, fermite e ripusa n’attimu. ( Deborah si siede al tavolo. Si toglie il sudore dalla fronte). o so, o so che si stracca, ammo cocca pero, rpijete, eppò te ordino de jitte a preparà pe li fochi che farimo stanotte…..daje, daje che rrio tra du minuti ….lesta!

DEBORAH: No, non posso farlo, a letto ci vai tu, ma da solo.

ALADINO:  E none Deborah co sta cazzu de h, che non serve a gnè... u mia adè n’ordine, cazzarola…

DEBORAH: No, tu non ordini piu un bel niente. Niente fischio, niente letto!

ALADINO:  Ahahah! gnente lettu...na cippa, a fischià ce pensa Filip……….nooooo!, che scarogna, Filippetta mia, sta all’ospedale...noooooooooo!     (avvilito)
DEBORAH: All'ospedale? e cosi non potra lavare il mio tanga! Mi dispiace

ALADINO:  E fai vè a preoccupatte pe Filippetta...pora donna!
DEBORAH: No, mi dispiace solo per il mio tanga!

ALADINO:  Eh none, Deborah cò n’h, cò due, cò manco una, ammò vasta, stai jenno oddre o somentato. Qui simo ‘rriati all’insurrezziò, e no cocca mia...ogna che te smorci ‘ntantì….anzi, sai che te dico? Da stu momentu, si licenziada! Mi rutto le palle piu de quanno me le ruppìa Mari !  Fori, fori…..e non te fa vedè piu...
DEBORAH:   (Si alza) Come comanda il mio signore…

ALADINO:  Ah...mecojoni! Sindi, cosa! sta orda u fischiu non tè sirvitu? T’era ‘vvanzatu?

DEBORAH: Questa volta senza fischiare. addio carissimo Dino! Ma so che un giorno ti manchero. e allora sarà desolatamente tardi. (esce altezzosamente. esce. Da un altro lato, anche Aladino. Dopo alcuni secondi si sente bussare. Nessuno risponde. entrano Filippa e Anselmo. Anselmo, pure lui anziano, e un sempliciotto e un po' balbuziente)
FILIPPA: Strano; non ci sta nisciù. Magari sarderà fori a vadante tra poco! 

ANSELMO: Da ndò duvria sardà fori?

FILIPPA: Magari starà a rfà li letti!
ANSELMO: Chi ssa come l’avra sfasciati si letti, ssi dui… Che furtuna Aladì…

FILIPPA: E perche sarìa statu furtunatu?

ANSELMO: Miga adè tutti capaci de ji a lettu cò una che c’ha lu tangu!
FILIPPA:Tanga Ansè, tanga, adè na vadante miga na vallirina! a parte lu fattu che si statu tu a volè vini a vedella, ma eppò dimme mpò na cosa, ma…...perche tu saristi sfurtunatu invece, a ecce a me? Lamentete, ‘n gorbu che te spacca?
ANSELMO: Ma che c’endra, adè che tu purti sembre li mutannù de lana….
FILIPPA: E ce manchirìa pure che me mitto li du legacci!

ANSELMO: Pero saristi più… più sessi…

FILIPPA: Ah certo! Perche vurristi famme crede che vedennome piu sessi….te risusciterìa lu cicciu a penzolò che c’hai tra le gamme?
ANSELMO: E chi too dice, non se sa mai… e cunùnque io sò vinutu a vedè la vadante cò lu tangu…

FILIPPA: Addro che lu tangu... a te te ce vurrìa anghe na mazzurka!
ANSELMO: T’ho ditto che io voio vedè a vadante sessi! voio vede a vadante sessi!       (insistente)
FILIPPA: Ansè, e fa lu vonu….non ci sta...sarà jita a fa spesa!

ANSELMO: Propio  furtunatu  Aladì!

FILIPPA: Eddaie Ansè! se non te la pianti co sa parola, te daco na zambada ndò che te fa male….vulìo di….ndo te facìa male!!!!!

ANSELMO: Filippè…...e se a pijessimo anghe nualdri na vadante come quella de Aladì?
FILIPPA: Ma, da 1 a 10, quanno si stupidu, 11? Prima de tutto non vastiria e dù pinziò nostre messe asseme, eppo.. che ce fai?

ANSELMO: Te mannirìo in Badile come Mari…

FILIPPA: Scine, in Badile… na vadilata te la darìo io, ma dereto lu collu! Cunùnque come ghia to ditto ieri, Marì sta in Vrasile..ma no lo so come e perche c’e jita... lu vadile non c’endra gnente...
ANSELMO:  Ma perche tu non sgappi via come Mari?

FILIPPA: Tranquillu saputellu, che se putrio partirìo anghe domatina 

ANSELMO: Allo!… allò Aladì, ha misto e corne a Mari?
FILIPPA: Sindi Ansè...tutti l’omini prima o poi ce casca, eppò se ncondra una come quessa…che dici!

ANSELMO: Anch’io Filippè co quessa te mittirìo le corne…

FILIPPA: E non te credo?. eppò, sentamo, che je faristi?

ANSELMO: Je farìo… je farìo… che cazzu je duvio fa Filippè? o sai che non mò recordo più?

FILIPPA:Vruttu mbranatu che non si addru….o vidi? Ansè, cala jo da ‘ssù paja, prima che te scanzo a scaletta!
ANSELMO: Qui u pajà no lu vedo…

FILIPPA:Voli sape che je faristi?…

ANSELMO: No no, io lassirio fa tutto a essa…

FILIPPA: E che te farìa che non to fatto io? Bhe! Lassàmo perde che ormai ade un vecchiu ricordu!
ANSELMO: Sci ma...io a vadante de Aladì, a vojo vedè anghe pe rfamme  l’occhi…

FILIPPA: All’occhi tua, te ce pinzo io a luvrificalli, co le 3 orde a jornu che me tocca a mettete lu culliriu..
ANSELMO: Perche, vurristi che doentessi orbu? o sai ve che lu medicu oculare m’ha ditto che so lesbicu..
FILIPPA: Ma che te lesbico! T’ha ditto che si presbite! Dai Ansè, rassegnete. Te prumitto che domà ce rvinimo a vedella!
ANSELMO: Vavè vavè. jimo, ma domà…tappa fissa è!

FILIPPA: (Mentre escono). Doma è nantru jornu! (Dopo qualche secondo rientra aladino)
ALADINO:  (Gira a vuoto nella stanza. Prima si siede sulla poltrona, poi al tavolo, poi si guarda di nuovo attorno). E adesso che fò? Me pare de esse jitu a fini pegghio de prima, un cà ‘bbandonatu, sta mistu mejo de me. Magu! Geniu, o come cazzu te chiami, ndò stai ficcatu?
MAGO: (Ricomparendo). Ecchime, stago qui! comunque sappi che stavo dormendo. anzi, ti ho sognato! La tua casa linda e pulita, la tua Deborah, serva e badante affezionata e pronta ad ogni tuo bisogno…

ALADINO: Cazzate! Tutte cazzate! Ho fatto un macellu…

MAGO: Ma va, non ci credo proprio!

ALADINO: O sai perche? Perche non saccio fischià….ma se pole ji in viancu perche unu non sàa fischia? Te pare normale a te?
MAGO: Scusarai ma….io non vido lu problema!… Basta che tu mi chieda di realizzare il tuo terzo e ultimo desiderio e fischierai meio de un pecorà!
ALADINO:  A.. o saccio che lo poli fà ma….cò chi lu dopro dopo!
MAGO: Perche?

ALADINO:  Come perche, me pare de avè capito che, lu quartu disideriu non ci sta e percio, anghe se dopo saccio fischia, chi la fa rvini a Deborah co l’h?
MAGO: Beh, in effetti e tutto vero. comunque  ti consiglio di pensarci bene prima di dirmi quale sarà il tuo prossimo desiderio. Dopo quillo… stoppe, è? 

ALADINO:  Daje, passeme sa làmbeda!

MAGO: Eccola, ma, ti ripeto, pensa bene a quello che dirai…

ALADINO:  (La sfrega). Làmbeda làmbeda lampidìna, fa un po' rvini la mia mojettina. Fà rvinì subbeto a Mari e non falla piu ji via da qui!

MAGO: Ti confesso che non ti capisco… i fatto tanto pe mannalla via, ammo voli che rvene …bo!
ALADINO:  E ammò vojo che rvene... non te stà vè? Ho capito che Mari, anghe se non ade più…..Missitalia, c’ha a testa quatrata e, anghe se all’età nostra certe cose adè solo un ricordu, sa tenè  casa pulita anghe senza  minigonna e senza lu tanga; eppò li capiji se li pettena da peressa!

MAGO: Contentu tu… comunque io, a questo punto, mi riprendo la mia lampada, me ce ficco drento e mi metto di nuovo a dormire per chissa quanti anni ancora! stamme ve Aladi! e che Dio te la manni vona e pussibirmente, senza mutanne!     (esce)
ALADINO:  Che Dio me la manni vona? Maghettu mia; quella vona, ghia me li mannata e m’e vastata. Quessa che sta pe rria, non sara tanto vona, ma armeno un moccò ce se po' discorre. Ma va a sapè quanno ce vorrà a rvini da la… o sò, lu Vrasile adè lontanucciu, ma, ndovvà, prima o poi! (all'improvviso si sente una musica brasiliano, tipo Bossa Nova. entra Maria danzando e agghindata tipo carnevale di Rio accompagnata da Raul, un bel ragazzone. terminata la danza si guarda attorno sorpresa. aladino rimane sbalordito)
MARIA: Ma io stu postu ghià l’ho vistu. Dici che me sbajo Raulè?

RAUL:   Nao mia querida, eu tambem nunca mai vistu. Mai vista una stamberga cosi

MARIA: Tu non li vistao mai! ma a me me pareceu de ella vista piu de na hora. e esta un friddo de Dios
RAUL:   Muito verdadeiro, esta multo frio aqui, un fredu boia

MARIA: Ma parla come magni Raulè!

RAUL:  Ok mi cara ciquita, como tu desidera

ALADINO:  Leeee! Fermi e sangue congelatu!

MARIA: E stu velho quem serìa?

RAUL:  Magari scapatu da ricovero per anziani?

ALADINO:  Aho, sinti Pelè...mettamo subbeto e cose in chiaru! Stu vicchittu se chiama Aladino. Non te dice gnente stu nome, Mari?
MARIA: Tu… Tu sarresti?

ALADINO: Io sarìo, tu ma-ri-tu” ...compreendido?
RAUL:  Seu marido? Tuo marido?

MARIA: Cazzarolao, ora mi recordo… e scine è… tu sei… Lampadino!

ALADINO:  Quella de zita Marì, sò Aladino! e st’attrezzu che sta co te, chi saria?
MARIA: Il mio toy boy, semplice!                 (Maria deve riprendere confidenza col dialetto)
ALADINO:  Cadè, un cartò animatu?

MARIA: Toy Boy, insomma u vardasciào mio, italo brasileiro che ogni dia, mi compagna sulla spiagghia de Copacavana e me fa companhia la noite….

ALADINO:  Sinti Marì, se voli dialugà, ogna chè parli come magni pure tu! e cunùnque me fa piacere de rvedette ma…..dell’amicu tua che ce facimo?

MARIA: Simples… vuslio di… semplice; lo tinemo qui in casa e sarà il mio vadante particular. contentu, vabbuino?

ALADINO:  Indanto sò quillu de prima, Aladino! Forse non ce simo capiti Marì…..io lu vrasileiru drento casa mia, non ce lu vojo!
RAUL:   eu posso dizer… Posso dire anch'io la mia? adesso che non servo piu sono io che voglio ir, che voglio… andare. Si e liberadu un posto de animador e cucador in costarica e eu parto imediatamente. il bilhete, il biglietto l'ho gia in tasca. ale Maria, ale Gelsomino…

ALADINO: Aladino! Vruttu criti……….

RAUL: Obrigado, grazie Maria por le noites e dias brasileri, per le notti e i giorni brasiliani passati con te. indimenticabili! Raul parte feliz por el Costarica! Bele mucher, el sol, sexo livre e musica! adeus senhoras e senhores! addio signori e signori!    (esce)
MARIA: (inseguendolo fin sulla porta). ola my amor! Non dimenticarti dè mì!

ALADINO:  E ammò?

MARIA: Ammò chè?

ALADINO:  Adè che facemo? Non è che c’hai intenzio de famme fa listessa vita de prima!
MARIA: Qui, come diceva lo meravijoso Raul, voce mudar, si cambia! Spettete serafino. espera serafino…

ALADINO:  Aladino! Mari….Dio te scannesse…..so tu maritu, Aladino…! Ma ghià dèo comenzà a ‘lluccà?

MARIA: (Dalla valigia toglie dei vestiti di stile festaiolo brasiliano). Vienni qua Canarino mio…

ALADINO:  Aladino!   (sottovoce)  stabbotta vago in galera….e chi mè sarva!

MARIA: Lassete visti como Maria vuole. (Sottofondo di musica carioca. Veste aladino fra il sorpreso e l'imbarazzato. alla fine entrano Filippa e anselmo)
FILIPPA: Ma che stacete a ‘ffa? 

MARIA: Ma guarda che si revede! La mia amiga Filippina!

FILIPPA: Ma che Filippina …so Filippa e sò nata jo la stalla de Maccàri...

MARIA: Ops, è vero; Filippa! e quesso dovrebe esse il sposso Adelmo…

ANSELMO: Ansermo, Mari, non ce ne stai a cchiappa unu, de si nomi, ahoooo!
MARIA: Dai, forsa! Vestitevi anche voi che facciamo partido! Prendete este, e este, e este ancora! (Passa i vestiti anche a loro. Si vestono)
FILIPPA: E adesso?

MARIA: Agora se baila! (il volume della musica si alza. improvvisano un ballo. alla fine si siedono ansimando per la fatica)
ANSELMO: Ma si sicura de sta be, Mari?

MARIA:  Estou muito bem.! Questa e la vida che facio ogni jornu no Brasil. Musica, valli, Praias assolate e noites de fogo!

ANSELMO: Ete dùùto chiamà anghe li pompieri che orda, ve?
MARIA: Per che cosa?

ANSELMO: Pè…..e nottate de focu…

MARIA: Macche pompieri; Raul foi o suficiente! Capito Canarino?

ALADINO: Marì, non tòò dico piu’, sò Aladino, tu maritu..mè pare de vinì parente a Falcao!
MARIA: Eh gia… adè vero… Ciavìo un marìdo, ade me recordo. Certo che vedè a Raule e vede a te Aladi ….. me se svorda l’intestini!

FILIPPA: Ammo pero Ansè, jimo verso casa, non vurrio che te sforzessi troppo.... recordete che  fai li carguli co li reni, c’hai anghe lo pulistirolu e li criceti ardi….dei datte na regolata!
ANSELMO: Ma jimo via vistiti suscì?

FILIPPA: Ma chi voli che te vede, ast’ora? igniru non ce piu nisciu ghia, eppo, anghe ce vedesse?
ANSELMO:  Facemo fenta che simo sgappati da la discuteca…

FILIPPA: Ciao vardasci! Grazie grazzie pe a serata e… bonanotte! (escono accennando ancora al ballo)
MARIA: Sinti cosu… com’e che i ditto che te chiami? ambè, Aladino; Aladi, me prepari un caffettacciu? Non sarà lu cafesigno vrasileiru ma…. adè me ce lu vole propio...  eppò piu tardi me purti nà Margarita…..
ALADINO: Che te preparo?...o cafesigno? Un signu! Esatto...mettamoce un signu peccarità,  eppò la  margarìna  la vai a rcoje su lu jardi de Ansermo, ntesi? io non voio esse piu comannatu, cumpri?
MARIA: Che rrobba! (Ride divertita). io te deo prepara o caffe? (altra risata). Ma… pensene nantra cuccudrillao! Si  da o caso! Che la qui presende Maria, quanno che in Vrasile stacia, adera sirvita e rivirita, tutta Copacabana a lu sirviziu mio...ogni orda che schioccavo le dita….. tutti sull’attendi!

ALADINO:  A me non me ne frega gnente; adesso stai drento casa mia nantra orda! e tu ammò, suddisferai tutti li desideri mia! su, su, veloce, spiccete! (fa un fischio), cammon lezze go! (Si ferma di colpo e si accorge di aver fischiato). o porca cella roscia! Ma….. ho fischiato!  Aho! Ho… fischiatooooo! (Fischia di nuovo). Miraculuuuuu; saccio fischiaaaaa! (Verso la platea).  alloraaaaaaa… (urlando). Rvojooooooo a  Deborah cò l’hhhhhhhhhh!
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